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Председатель:  г-н Раубенхаймер (заместитель Председателя Комитета) . . . (Южная Африка)

Содержание
Пункт 91 повестки дня: Вопросы макроэкономической политики
(продолжение)

b) наука и техника в целях развития (продолжение)

f) итоги Международной конференции министров развивающихся стран, 
не имеющих выхода к морю, и развивающихся стран транзита и стран-
доноров и представителей международных учреждений, занимающихся
вопросами финансирования и развития, по вопросу о сотрудничестве в
области транзитных перевозок (продолжение)

Пункт 102 повестки дня: Третья Конференция Организации Объединенных
Наций по наименее развитым странам (продолжение)

Пункт 92 повестки дня: Вопросы секторальной политики: предупреждение
коррупции и перевода средств незаконного происхождения, борьба с этими
явлениями и возвращение таких средств в страны происхождения
(продолжение)

Пункт 93 повестки дня: Устойчивое развитие и международное экономическое
сотрудничество (продолжение)

а) женщины в процессе развития (продолжение)

b) развитие людских ресурсов (продолжение)

Пункт 94 повестки дня: Окружающая среда и устойчивое развитие
(продолжение)
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а) содействие расширению использования новых и возобновляемых
источников энергии, включая осуществление Всемирной программы по
солнечной энергии на 1996-2005 годы (продолжение)

b) осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе
с опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху
и/или опустынивание, особенно в Африке (продолжение)

e) Международная стратегия уменьшения опасности бедствий
(продолжение)

f) охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих
поколений человечества (продолжение)

g) устойчивое развитие горных регионов (продолжение)

Пункт 95 повестки дня: Осуществление Повестки дня на ХХI век, Программы
действий по дальнейшему осуществлению Повестки дня на ХХI век и решений
Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию
(продолжение)

Пункт 96 повестки дня: Десятилетие образования в интересах устойчивого
развития Организации Объединенных Наций (продолжение)

Пункт 97 повестки дня: Оперативная деятельность в целях развития
(продолжение)

а) оперативная деятельность в целях развития (продолжение)

b) экономическое и техническое сотрудничество между развивающимися
странами (продолжение)

Пункт 98 повестки дня: Проведение первого Десятилетия Организации
Объединенных Наций по борьбе за ликвидацию нищеты (1997�2006 годы)
(продолжение)

Пункт 99 повестки дня: Подготовка кадров и научные исследования
(продолжение)

а) Учебный и научно-исследовательский институт Организации 
Объединенных Наций (продолжение)

Пункт 12 повестки дня: Доклад Экономического и Социального Совета
(продолжение)
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В отсутствии г-на Чоудхури (Бангладеш) место
Председателя занимает заместитель Председате-
ля Комитета г-н Раубенхаймер (Южная Африка) 

Заседание открывается в 16 ч. 45 м.

Пункт 91: Вопросы макроэкономической
политики (продолжение) (A/58/74-E/2003/58;
A/C.2/58/L.16, L.19, L.20, L.69, L.73 и L.74)

b) наука и техника в целях развития
(продолжение)

Проект резолюции по кибербезопасности и защите
важнейших информационных инфраструктур
(A/C.2/58/L.19) 

Проект резолюции о создании глобальной культуры
кибербезопасности и защите важнейших информа-
ционных инфраструктур (A/C.2/58/L.74) 

1. Председатель вносит на рассмотрение проект
резолюции A/C.2/58/L.74, который он представляет
на основе результатов неофициальных консульта-
ций, проведенных по проекту резолю-
ции A/C.2/58/L.19. Название резолюции следует из-
менить, дав его в следующей редакции: «Создание
глобальной культуры кибербезопасности и защита
важнейших информационных инфраструктур». Он
объявляет о том, что авторами проекта резолю-
ции A/C.2/58/L.74 стали Албания, Вьетнам, Гвате-
мала, Исландия, Казахстан, Китай, Маршалловы
Острова, Монголия, Никарагуа, Новая Зеландия,
Палау, Республика Корея, Сербия и Черногория,
Сингапур, Тунис, Турция, Украина, Хорватия, Чили,
Эквадор и Япония.

2. Г-жа Густафсон (Соединенные Штаты Аме-
рики) объявляет, что к числу авторов проекта резо-
люции присоединились Австралия, Алжир, Андор-
ра, Буркина-Фасо, Габон, Гаити, Индия, Кения, Ко-
лумбия, Коста-Рика, Кыргызстан, Малайзия, Мали,
Монголия, Сальвадор, Сенегал, Таиланд, Тувалу,
Уганда, Уругвай и Южная Африка.

3. Г-н Николов (бывшая югославская Респуб-
лика Македония) говорит, что его делегация также
присоединяется к числу авторов этого проекта ре-
золюции.

4. Г-н Бернардини (Италия), выступая от имени
Европейского союза и присоединяющихся стран �
Венгрии, Кипра, Латвии, Литвы, Мальты, Польши,
Словакии, Словении, Чешской Республики и Эсто-

нии, говорит, что Европейский союз и вышеназван-
ные присоединяющиеся страны тоже желают войти
в число авторов проекта резолюции. 

5. Проект резолюции A/C.2/58/L.74 принимается.

6. Проект резолюции A/C.2/58/L.19 снимается.

7. Г-жа Нуньес Мордоче (Куба) говорит, что,
хотя она и присоединилась к консенсусу, достиже-
ние прогресса в области применения информацион-
но-коммуникационных технологий не является при-
оритетной задачей в странах третьего мира, по-
скольку большинство из них не обладают техноло-
гической инфраструктурой, которая позволяла бы
им пользоваться результатами прогресса в этой об-
ласти. Кроме того, в этом проекте резолюции со-
держится лишь несколько ссылок на необходимость
расширения международного сотрудничества в об-
ласти передачи технологии; попытки отдельных го-
сударств навязать свои взгляды другим не должны
служить основой для работы Комитета. Необходимо
провести глубокое техническое исследование важ-
ных проблем, затрагиваемых в проекте резолюции,
без ущерба для исхода работы Всемирной встречи
на высшем уровне по вопросам информационного
общества.

Проекты резолюций по науке и технике в целях раз-
вития (A/C.2/58/L.20 и L.69)

8. Председатель вносит на рассмотрение проект
резолюции A/C.2/58/L.69, который он представляет
на основе результатов неофициальных консульта-
ций, проведенных по проекту резолю-
ции A/C.2/58/L.20.

9. Проект резолюции A/C.2/58/L.69 принимается.

10. Проект резолюции A/C.2/58/L.20 снимается. 

11. Председатель говорит, что, как он понимает,
Комитет хотел бы принять к сведению записку Ге-
нерального секретаря, препровождающую доклад
Генерального секретаря Международного союза
электросвязи о продолжающемся процессе подго-
товки к Всемирной встрече на высшем уровне по
вопросам информационного общества (A/58/74-
E/2003/58).

12. Решение принимается. 

f) итоги Международной конференции
министров развивающихся стран, не
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имеющих выхода к морю, и развивающихся
стран транзита и стран-доноров и предста-
вителей международных учреждений, зани-
мающихся вопросами финансирования и
развития, по вопросу о сотрудничестве в
области транзитных перевозок (продолже-
ние)

Проекты резолюций по Алматинской программе
действий (A/C.2/58/L.16 и L.73)

13. Председатель вносит на рассмотрение проект
резолюции A/C.2/58/L.73, который он представляет
на основе результатов неофициальных консульта-
ций, проведенных по проекту резолю-
ции A/C.2/58/L.16. Название резолюции необходимо
изменить, дав его в следующей редакции: «Алма-
тинская программа действий: удовлетворение осо-
бых потребностей развивающихся стран, не имею-
щих выхода к морю, в новых глобальных рамках
для сотрудничества в области транзитных перево-
зок между не имеющими выхода к морю развиваю-
щимися странами и развивающимися странами
транзита».

14. Г-жа Келли (директор Отдела по делам Гене-
ральной Ассамблеи и Экономического и Социаль-
ного Совета), разъясняя последствия принятия это-
го проекта резолюции для бюджета по программам,
говорит, что ассигнования на проведение подобной
деятельности, которая предусматривается в данном
проекте резолюции, заложены в разделе 10 предла-
гаемого бюджета по программам на двухгодичный
период 2004�2005 годов; никаких дополнительных
ассигнований не потребуется. 

15. Проект резолюции A/C.2/58/L.73 принимается.

16. Проект резолюции A/C.2/58/L.16 снимается. 

Пункт 102 повестки дня: Третья Конференция
Организации Объединенных Наций по наименее
развитым странам (продолжение) (A/C.2/58/L.34,
L.45 и L.68)

Проекты резолюций по третьей Конференции Ор-
ганизации Объединенных Наций по наименее разви-
тым странам (A/C.2/58/L.34 и L.68) 

17. Г-жа Кроненберг-Моссберг (Швеция), заме-
ститель Председателя Комитета, вносит на рас-
смотрение проект резолюции A/C.2/58/L.68, кото-
рый она представляет на основе результатов неофи-

циальных консультаций, проведенных по проекту
резолюции A/C.2/58/L.34. 

18. Г-жа Келли (директор Отдела по делам Гене-
ральной Ассамблеи и Экономического и Социаль-
ного Совета), разъясняя последствия принятия про-
екта резолюции A/C.2/58/L.68 для бюджета по про-
граммам, отмечает, что в пункте 8 этого проекта ре-
золюции Генеральному секретарю предлагается
принять надлежащие меры в целях содействия уча-
стию представителей наименее развитых стран в
ежегодной оценке Брюссельской программы дейст-
вий на десятилетие 2001�2010 годов Экономиче-
ским и Социальным Советом в контексте общих
финансовых положений, сформулированных Гене-
ральной Ассамблеей в ее резолюции 1798 (XVII) от
11 декабря 1962 года с последующими поправками
к ней. Однако эти положения не распространяются
на заседания вроде проведения ежегодной оценки.
Поэтому осуществление пункта 8 проекта резолю-
ции предполагает, что Генеральный секретарь дол-
жен изыскать и задействовать внебюджетные ресур-
сы без использования каких-либо средств регуляр-
ного бюджета. 

19. Председатель говорит, что с учетом заявле-
ния, сделанного директором Отдела, доку-
мент A/C.2/58/L.45, в котором излагаются послед-
ствия для бюджета по программам в случае приня-
тия проекта резолюции A/C.2/58/L.34, рассматри-
ваться не будет. 

20. Проект резолюции A/C.2/58/L.68 принимается.

21. Проект резолюции A/C.2/58/L.34 снимается. 

Пункт 92 повестки дня: Вопросы секторальной
политики: предупреждение коррупции и перево-
да средств незаконного происхождения, борьба с
этими явлениями и возвращение таких средств в
страны происхождения (продолжение)
(A/C.2/58/L.2 и L.52)

Проекты резолюций по предупреждению коррупции
и борьбе с ней (A/C.2/58/L.2 и L.52)

22. Г-жа Кронеберг-Моссберг (Швеция), заме-
ститель Председателя Комитета, вносит на рас-
смотрение проект резолюции A/C.2/58/L.52, кото-
рый она представляет на основе результатов неофи-
циальных консультаций, проведенных по проекту
резолюции A/C.2/58/L.2. Название резолюции необ-
ходимо изменить, дав его в следующей редакции:
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«Предупреждение коррупции и перевода активов
незаконного происхождения, борьба с этими явле-
ниями и возвращение таких активов в страны про-
исхождения».

23. Г-жа Маммадова (Азербайджан) говорит, что
Азербайджан присоединился к числу авторов про-
екта резолюции A/C.2/58/L.52. 

24. Проект резолюции A/C.2/58/L.52 принимается.

25. Проект резолюции A/C.2/58/L.2 снимается. 

Пункт 93 повестки дня: Устойчивое развитие и
международное экономическое сотрудничество
(продолжение) (A/C.2/58/L.5, L.27, L.56 и L.65)

а) женщины в процессе развития
(продолжение)

Проекты резолюций по вопросу участия женщин в
процессе развития (A/C.2/58/L.27 и L.65)

26. Г-жа Кроненберг-Моссберг (Швеция), заме-
ститель Председателя Комитета, вносит на рас-
смотрение проект резолюции A/C.2/58/L.65, кото-
рый она представляет на основе результатов неофи-
циальных консультаций, проведенных по проекту
резолюции A/C.2/58/L.27. 

27. Проект резолюции A/C.2/58/L.65 принимается.

28. Проект резолюции A/C.2/58/L.27 снимается.

29. Г-жа Густафсон (Соединенные Штаты Аме-
рики) говорит, что Соединенные Штаты активно
поддерживают и способствуют полному осуществ-
лению женщинами всех прав человека и основных
свобод. Тем не менее, принятое ее страной решение
присоединиться к консенсусу по этому проекту ре-
золюции никоим образом не означает подтвержде-
ния формулировок, содержащихся в Пекинской дек-
ларации и Платформе действий, итоговых докумен-
тах двадцать третьей специальной сессии Генераль-
ной Ассамблеи или других документах, упоминае-
мых в этом проекте резолюции, которое могло бы
быть истолковано как предполагающее признание
таких норм в области прав человека или как озна-
чающее поддержку, одобрение или поощрение
абортов, оказания услуг, связанных с производством
абортов, или применения средств искусственного
прерывания беременности; лечение травм или бо-
лезней, вызванных законными или незаконными
абортами, включая оказание медицинской помощи

после перенесения аборта, не считается услугой,
связанной с производством аборта. При этом следу-
ет отметить, что резолюции, принятые на данной
сессии, не устанавливают международно-правовые
нормы, которые были бы юридически обязательны-
ми для государств, равно как не предопределяют
необходимость изменения позиции ее правительст-
ва в отношении договоров, которые не были им ра-
тифицированы.

b) развитие людских ресурсов (продолжение)

Проекты резолюций по вопросам развития людских
ресурсов (A/C.2/58/L.5 и L.56)

30. Г-жа Кроненберг-Моссберг (Швеция), заме-
ститель Председателя Комитета, вносит на рас-
смотрение проект резолюции A/C.2/58/L.56, кото-
рый она представляет на основе результатов неофи-
циальных консультаций, проведенных по проекту
резолюции A/C.2/58/L.5. 

31. Проект резолюции A/C.2/58/L.56 принимается.

32. Проект резолюции A/C.2/58/L.5 снимается. 

33. Г-жа Густафсон (Соединенные Штаты Аме-
рики) отмечает, что в одиннадцатом пункте преам-
булы этого проекта резолюции Генеральная Ас-
самблея выражает озабоченность в связи с увеличе-
нием разрыва в области развития между развитыми
и развивающимися странами, включая разрыв в
уровне знаний и развитии информационно-
коммуникационных технологий, а также в связи с
неравенством в уровнях доходов внутри стран и
между ними и негативными последствиями этого
для развития людских ресурсов в развивающихся
странах. Между тем, объем средств, вложенных в
развитие людских ресурсов в одной стране, не ока-
зывает никакого воздействия на развитие людских
ресурсов в другой стране, ибо каждая страна рас-
пределяет такие средства в зависимости от ее соб-
ственных приоритетов. Такая же ошибка имеется и
в предыдущих резолюциях по этому вопросу; ора-
тор надеется, что в будущих документах подобная
ошибка будет исправлена. 

Пункт 94 повестки дня: Окружающая среда и
устойчивое развитие (продолжение)
(A/C.2/58/L.7/Rev.1, L.10, L.14/Rev.1, L.15, L.25,
L.26, L.43, L.44, L.59, L.60, L.67 и L.72)
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a) содействие расширению использования
новых и возобновляемых источников энер-
гии, включая осуществление Всемирной
программы по солнечной энергии на 1996�
2005 годы (продолжение)

Проекты резолюций по содействию расширению
использования новых и возобновляемых источников
энергии, включая осуществление Всемирной про-
граммы по солнечной энергии (A/C.2/58/L.26 и L.59)

34. Председатель объявляет, что авторами проек-
та резолюции A/C.2/58/L.59 стали Болгария, Хорва-
тия, Европейский союз и присоединяющиеся стра-
ны � Венгрия, Кипр, Латвия, Литва, Мальта, Поль-
ша, Словакия, Словения, Чешская Республика и Эс-
тония, а также Мексика, Монако, Науру, Папуа-
Новая Гвинея, Румыния, Турция, Уганда, Украина и
Фиджи. 

35. Г-жа Маммадова (Азербайджан), г-н Бале-
стра (Сан-Марино), г-жа Пиа-Комелла (Андорра)
и г-н Рамсден (Новая Зеландия) заявляют, что их
делегации также присоединились к числу авторов
проекта резолюции.

36. Г-жа Зубчевич (Хорватия), заместитель Пред-
седателя Комитета, вносит на рассмотрение проект
резолюции A/C.2/58/L.59, который она представляет
на основе результатов неофициальных консульта-
ций, проведенных по проекту резолю-
ции A/C.2/58/L.26.

37. Проект резолюции A/C.2/58/L.59 принимается.

38. Проект резолюции A/C.2/58/L.26 снимается. 

39. Г-н Шаманов (Российская Федерация) гово-
рит, что его делегация присоединилась к консенсусу
и хотела бы подчеркнуть важность проведения
Всемирной конференции по возобновляемым ис-
точникам энергии, которая состоится в Бонне в
2004 году. Конференция призвана внести свой вклад
в многогранную работу в области освоения новых и
возобновляемых источников энергии с учетом кон-
кретных экономических, социальных и географиче-
ских особенностей различных регионов мира, а
также положений Плана выполнения решений Все-
мирной встречи на высшем уровне по устойчивому
развитию, касающихся использования энергии в
интересах устойчивого развития.

b) осуществление Конвенции Организации
Объединенных Наций по борьбе с опусты-
ниванием в тех странах, которые испыты-
вают серьезную засуху и/или опустынива-
ние, особенно в Африке (продолжение)

Проект резолюции по осуществлению Конвенции
Организации Объединенных Наций по борьбе с
опустыниванием в тех странах, которые испыты-
вают серьезную засуху и/или опустынивание, осо-
бенно в Африке (A/C.2/58/L.7/Rev.1 и L.43)

40. Г-жа Келли (директор Отдела по делам Гене-
ральной Ассамблеи и Экономического и Социаль-
ного Совета), касаясь последствий для бюджета по
программам, изложенных в докумен-
те A/C.2/58/L.43, указывает на типографическую
опечатку в первом пункте. 

41. Г-н Бенмеллук (Марокко), выступая от имени
Группы 77 и Китая, вносит на рассмотрение проект
резолюции, привлекая особое внимание к пунк-
ту 14. 

42. Г-жа Густафсон (Соединенные Штаты Аме-
рики) просит провести по пункту 14 заносимое в
отчет о заседании голосование. Выступая в порядке
разъяснения мотивов голосования до проведения
голосования, она говорит, что Соединенные Штаты
Америки разочарованы непрекращающимся отвле-
чением ресурсов из регулярного бюджета Органи-
зации Объединенных Наций на субсидирование
деятельности независимых и самостоятельно фи-
нансируемых договорных органов. В принципе та-
кие органы могут и должны получать средства, не-
обходимые для финансирования своей деятельно-
сти, за счет взносов их участников. Соединенные
Штаты Америки будут и впредь оказывать под-
держку программам и задачам Конвенции в виде
предоставления добровольных взносов. 

43. По пункту 14 постановляющей части проекта
резолюции A/C.2/58/L.7/Rev.1 проводится заносимое
в отчет о заседании голосование.

Голосовали за:
Австралия, Австрия, Азербайджан, Алжир,
Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Арген-
тина, Армения, Багамские Острова, Бангла-
деш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз,
Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Ботсвана,
Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо,
Бурунди, бывшая югославская Республика
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Македония, Венгрия, Венесуэла, Вьетнам,
Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Германия,
Гренада, Греция, Дания, Джибути, Доминикан-
ская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве,
Израиль, Индия, Индонезия, Иордания, Иран
(Исламская Республика), Ирландия, Исландия,
Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казах-
стан, Камбоджа, Камерун, Канада, Катар, Ке-
ния, Кипр, Китай, Колумбия, Конго, Коста-
Рика, Кот-д�Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан,
Лаосская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Латвия, Лесото, Ливан, Ливийская Араб-
ская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люк-
сембург, Маврикий, Мадагаскар, Малави, Ма-
лайзия, Мали, Мальдивы, Мальта, Марокко,
Мексика, Мозамбик, Монголия, Мьянма, На-
мибия, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды,
Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объе-
диненная Республика Танзания, Объединенные
Арабские Эмираты, Оман, Панама, Папуа-
Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Пор-
тугалия, Республика Корея, Российская Феде-
рация, Руанда, Румыния, Сальвадор, Сан-
Марино, Саудовская Аравия, Сенегал, Сент-
Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис,
Сент-Люсия, Сербия и Черногория, Сингапур,
Сирийская Арабская Республика, Словакия,
Словения, Соединенное Королевство Велико-
британии и Северной Ирландии, Соломоновы
Острова, Сомали, Суринам, Сьерра-Леоне,
Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того,
Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Турция,
Уганда, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппи-
ны, Финляндия, Франция, Хорватия, Чешская
Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-
Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия,
Южная Африка, Ямайка, Япония.

Голосовали против:
Соединенные Штаты Америки.

Воздержались:
Нет. 

44. Пункт 14 проекта резолюции A/C.2/58/L.7/
Rev.1 принимается 153 голосами против 1 при от-
сутствии воздержавшихся. 

45. Г-н Хассан (Пакистан) говорит, что, если бы
его делегация присутствовала в зале во время про-
ведения голосования, она голосовала бы за приня-
тие указанного пункта. 

46. Г-н Бернардини (Италия), выступая от имени
Европейского союза и присоединяющихся стран �
Венгрии, Кипра, Латвии, Литвы, Мальты, Польши,
Словакии, Словении, Чешской Республики и Эсто-
нии в порядке разъяснения мотивов голосования
после проведения голосования, говорит, что страны
Европейского союза голосовали за принятие пунк-
та 14. Конвенция является важным инструментом в
деле ликвидации нищеты и обеспечения устойчиво-
го развития и может осуществляться только при на-
личии прочных политических и институциональных
связей с Организацией Объединенных Наций с уче-
том ее административных, бюджетных и ресурсных
потребностей. Такие связи существуют с момента
принятия Конвенции в 1994 году. Генеральная Ас-
самблея всегда настоятельно требовала  включения
сессий Конференции Сторон и заседаний ее вспо-
могательных органов в общее расписание конфе-
ренций. Такое включение предполагает, что покры-
тие расходов по конференционному обслуживанию
должно осуществляться из регулярного бюджета
Организации Объединенных Наций в рамках уста-
новленного порядка, который Генеральная Ассамб-
лея специально не изменяла принятием какой-либо
резолюции на этот счет. 

47. Г-н Симидзу (Япония), выступая в порядке
разъяснения мотивов голосования после проведения
голосования, говорит, что его делегация голосовала
за принятие пункта 14 и считает, что Конференция
Сторон и заседания ее вспомогательных органов
являются основной деятельностью по линии этой
Конвенции и поэтому исключительно важно, чтобы
расходы по конференционному обслуживанию по-
крывались так же, как и раньше. Япония сожалеет о
том, что по данному пункту не удалось достичь
консенсуса, и считает, что вопрос покрытия расхо-
дов необходимо решить как можно скорее, чтобы
это не отразилось негативно на деятельности по ли-
нии Конвенции. 

48. Проект резолюции A/C.2/58/L.7/Rev.1 принима-
ется в целом. 

Проекты резолюций по проведению Международ-
ного года пустынь и опустынивания в 2006 году
(A/C.2/58/L.15 и L.60) 

49. Г-жа Зубчевич (Хорватия), заместитель Пред-
седателя Комитета, вносит на рассмотрение проект
резолюции A/C.2/58/L.60, который она представляет
на основе результатов консультаций, проведенных
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по проекту резолюции A/C.2/58/L.15, и рекомендует
его принять.

50. Проект резолюции A/C.2/58/L.60 принимается.

51. Проект резолюции A/C.2/58/L.15 снимается. 

e) Международная стратегия уменьшения
опасности бедствий (продолжение)

Проекты резолюций по Международной стратегии
уменьшения опасности бедствий (A/C.2/58/L.10
и L.72)

52. Г-жа Келли (директор Отдела по делам Гене-
ральной Ассамблеи и Экономического и Социаль-
ного Совета), представляя заявление о финансовых
последствиях от имени Генерального секретаря, го-
ворит со ссылкой на пункты 7, 15, 18 и 19 поста-
новляющей части проекта резолюции A/C.2/58/L.10,
что Генеральный секретарь хотел бы привлечь вни-
мание государств-членов к тому, что Генеральная
Ассамблея в своей резолюции 54/219 от 22 декабря
1999 года создала секретариат для стратегии
уменьшения опасности бедствий и межучрежденче-
скую целевую группу по уменьшению опасности
стихийных бедствий в качестве последующих меха-
низмов Международного десятилетия по уменьше-
нию опасности стихийных бедствий. Деятельность
секретариата целиком финансируется за счет вне-
бюджетных ресурсов. Поэтому в случае принятия
Генеральной Ассамблеей этого проекта резолюции
все расходы, связанные с подготовительным про-
цессом и проведением Конференции, должны будут
финансироваться за счет добровольных взносов. 

53. Г-жа Зубчевич (Хорватия), заместитель Пред-
седателя Комитета, внося на рассмотрение проект
резолюции A/C.2/58/L.72, который она представляет
на основе результатов неофициальных консульта-
ций, проведенных по проекту резолю-
ции A/C.2/58/L.10, говорит, что в пункте 8 после
слова «Кобе» следует вставить слова «префектура
Хиого». К числу авторов проекта резолюции при-
соединились Австралия, Новая Зеландия, Соеди-
ненные Штаты Америки, Таджикистан, Швейцария
и Япония. 

54. Проект резолюции A/C.2/58/L.72 с внесенной в
него устной поправкой принимается.

55. Проект резолюции A/C.2/58/L.10 снимается. 

56. Г-н Осава (Япония) благодарит всех, кто уча-
ствовал в неофициальных консультациях, и выра-
жает надежду на то, что обзор Иокогамской страте-
гии, который будет проведен в Кобе, префектура
Хиого, Япония, в 2005 году, предоставит междуна-
родному сообществу уникальную возможность под-
твердить свою приверженность решению проблем
уменьшения опасности стихийных бедствий. 

Проекты резолюций по уменьшению опасности
стихийных бедствий и уязвимости (A/C.2/58/L.25 и
L.67)

57. Г-жа Зубчевич (Хорватия), заместитель Пред-
седателя Комитета, вносит на рассмотрение проект
резолюции A/C.2/58/L.67, который она представляет
на основе результатов неофициальных консульта-
ций, проведенных по проекту резолю-
ции A/C.2/58/L.25, и указывает на некоторые редак-
ционные изменения в четвертом, пятом и последнем
пунктах преамбулы и в пунктах 2, 4 и 6 постанов-
ляющей части.

58. Проект резолюции A/C.2/58/L.67 с внесенными
в него устными поправками принимается.

59. Проект резолюции A/C.2/58/L.25 снимается.

f) охрана глобального климата в интересах
нынешнего и будущих поколений человече-
ства (продолжение)

Проект резолюции об охране глобального климата в
интересах нынешнего и будущих поколений челове-
чества (A/C.2/58/L.14/Rev.1*)

60. Председатель привлекает внимание к доку-
менту A/C.2/58/L.44, в котором изложены последст-
вия для бюджета по программам в случае принятия
проекта резолюции A/C.2/58/L.14/Rev.1*, который
был переиздан по техническим причинам.

61. Г-н Бенмеллук (Марокко), заместитель Пред-
седателя Комитета, выступая от имени Группы 77 и
Китая, вносит на рассмотрение проект резолюции,
привлекая особое внимание к пункту 5 постанов-
ляющей части. 

62. Г-жа Спирнак (Соединенные Штаты Амери-
ки), выступая в порядке разъяснения мотивов голо-
сования до проведения голосования, говорит, что
Соединенные Штаты Америки разочарованы непре-
кращающемся отвлечением ресурсов из регулярного
бюджета Организации Объединенных Наций на
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субсидирование деятельности независимых и само-
стоятельно финансируемых договорных органов. В
принципе такие органы могут и должны получать
средства, необходимые для финансирования своей
деятельности, за счет взносов их участников. Ее де-
легация поддерживает цели Рамочной конвенции об
изменении климата и будет продолжать оказывать
поддержку Конвенции путем предоставления доб-
ровольных взносов для осуществления ее задач.

63. По требованию представителя Соединенных
Штатов Америки по пункту 5 проекта резо-
люции A/C.2/58/L.14/Rev.1* проводится заносимое
в отчет о заседании голосование.

Голосовали за:
Австралия, Австрия, Азербайджан, Алжир,
Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Арген-
тина, Армения, Багамские Острова, Бангла-
деш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз,
Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Ботсвана,
Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо,
Бурунди, бывшая югославская Республика
Македония, Венгрия, Венесуэла, Вьетнам,
Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Германия,
Гренада, Греция, Дания, Джибути, Доминикан-
ская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве,
Израиль, Индия, Индонезия, Иордания, Иран
(Исламская Республика), Ирландия, Исландия,
Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казах-
стан, Камбоджа, Канада, Катар, Кения, Кипр,
Китай, Колумбия, Конго, Коста-Рика,
Кот-д�Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаос-
ская Народно-Демократическая Республика,
Латвия, Лесото, Ливан, Ливийская Арабская
Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люксем-
бург, Маврикий, Мадагаскар, Малави, Малай-
зия, Мали, Мальдивы, Мальта, Марокко, Мек-
сика, Мозамбик, Монголия, Мьянма, Намибия,
Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никара-
гуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная
Республика Танзания, Объединенные Араб-
ские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Па-
пуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша,
Португалия, Республика Корея, Российская
Федерация, Руанда, Румыния, Сальвадор, Сан-
Марино, Саудовская Аравия, Сенегал, Сент-
Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис,
Сент-Люсия, Сербия и Черногория, Сингапур,
Сирийская Арабская Республика, Словакия,
Словения, Соединенное Королевство Велико-

британии и Северной Ирландии, Соломоновы
Острова, Сомали, Суринам, Сьерра-Леоне,
Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того,
Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Турция,
Уганда, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппи-
ны, Финляндия, Франция, Хорватия, Чешская
Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-
Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия,
Южная Африка, Ямайка, Япония.

Голосовали против:
Соединенные Штаты Америки.

Воздержались:
Нет. 

64. Пункт 5 проекта резолюции A/C.2/58/L.14/
Rev.1* принимается 153 голосами против 1 при от-
сутствии воздержавшихся. 

65. Г-н Бернардини (Италия), выступая от имени
Европейского союза и присоединяющихся стран �
Венгрии, Кипра, Латвии, Литвы, Мальты, Польши,
Словакии, Словении, Чешской Республики и Эсто-
нии в порядке разъяснения мотивов голосования
после проведения голосования, говорит, что страны
Европейского союза голосовали за принятие пунк-
та 5, поскольку в нем подтверждается необходи-
мость финансирования расходов по проведению
сессий Конференции Сторон Рамочной конвенции
Организации Объединенных Наций об изменении
климата и заседаний ее вспомогательных органов из
регулярного бюджета Организации Объединенных
Наций на двухгодичный период 2004�2005 годов.
Изменение климата � это глобальная проблема, ко-
торая тесно связана с другими глобальными про-
блемами, которые Организация Объединенных На-
ций призвана решать в первую очередь. Поэтому
Конвенция должна оставаться тесно связанной, по-
литически и институционально, с Организацией
Объединенных Наций. С момента установления та-
кой связи Генеральной Ассамблеей на ее сорок
седьмой очередной сессии в 1992 году Генеральная
Ассамблея настоятельно требовала включения сес-
сий Конференции Сторон Конвенции и заседаний ее
вспомогательных органов в общее расписание кон-
ференций. Такое включение предполагает, что по-
крытие расходов по конференционному обслужива-
нию должно осуществляться из регулярного бюд-
жета Организации Объединенных Наций в рамках
установленного порядка, который Генеральная Ас
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самблея специально не изменяла принятием какой-
либо резолюции на этот счет. 

66. Г-н Симидзу (Япония), выступая в порядке
разъяснения мотивов голосования после проведения
голосования, говорит, что его делегация голосовала
за принятие пункта 5 и считает, что Конференция
Сторон и заседания ее двух вспомогательных орга-
нов являются основной деятельностью по линии
этой Конвенции. Поэтому исключительно важно,
чтобы соответствующие расходы по конференцион-
ному обслуживанию покрывались так же, как и
раньше. Его делегация сожалеет о том, что по дан-
ному пункту не удалось достичь консенсуса, и счи-
тает, что вопрос покрытия расходов необходимо
решить как можно скорее, чтобы это не отразилось
негативно на деятельности по линии Конвенции. 

67. Проект резолюции A/C.2/58/L.14/Rev.1 прини-
мается в целом. 

g) устойчивое развитие горных регионов
(продолжение)

Проекты резолюций по устойчивому развитию гор-
ных регионов (A/C.2/58/L.22 и L.58)

68. Председатель объявляет, что авторами проек-
та резолюции стали Австралия, Германия, Греция,
Индонезия, Италия, Камерун, Кения, Лесото, Ли-
ван, Люксембург, Мексика, Непал, Пакистан, Румы-
ния, Сербия и Черногория, Словакия, Словения,
Тимор-Лешти, Украина, Франция и Чили.

69. Г-жа Зубчевич (Хорватия), заместитель Пред-
седателя Комитета, вносит на рассмотрение проект
резолюции A/C.2/58/L.58, который она представляет
на основе результатов неофициальных консульта-
ций, проведенных по проекту резолю-
ции A/C.2/58/L.22. 

70. Проект резолюции A/C.2/58/L.58 принимается.

71. Проект резолюции A/C.2/58/L.22 снимается. 

Пункт 95 повестки дня: Осуществление Повест-
ки дня на ХХI век, Программы действий по
дальнейшему осуществлению Повестки дня на
ХХI век и решений Всемирной встречи на выс-
шем уровне по устойчивому развитию (продол-
жение) (A/C.2/58/L.9 и L.63)

Проекты резолюций по осуществлению Повестки
дня на ХХI век, Программы действий по дальней-
шему осуществлению Повестки дня на ХХI век и
решений Всемирной встречи на высшем уровне по
устойчивому развитию (A/C.2/58/L.9 и L.63)

72. Председатель привлекает внимание к доку-
менту A/C.2/58/L.51, в котором изложены последст-
вия для бюджета по программам в случае принятия
проекта резолюции A/C.2.58/L.9. 

73. Г-жа Зубчевич (Хорватия), заместитель Пред-
седателя Комитета, вносит на рассмотрение проект
резолюции A/C.2/58/L.63, который она представляет
на основе результатов неофициальных консульта-
ций, проведенных по проекту резолю-
ции A/C.2/58/L.9, и рекомендует принять его кон-
сенсусом. 

74. Проект резолюции A/C.2/58/L.63 принимается.

75. Проект резолюции A/C.2/58/L.9 снимается. 

76. Г-жа Спирнак (Соединенные Штаты Амери-
ки), выступая в порядке разъяснения позиции ее де-
легации, говорит, что Соединенные Штаты реши-
тельно поддерживают Комиссию по устойчивому
развитию и приветствуют проводимые Комиссией
реформы и новаторские подходы, направленные на
достижение практических результатов. Тем не ме-
нее, пункт 7 принятой резолюции вызывает у ее де-
легации обеспокоенность как прецедент, который
может быть легко истолкован в ином смысле. Не
оспаривая право Комиссии перераспределять свои
ресурсы, Соединенные Штаты хотели бы вновь
подтвердить свою позицию по вопросу финансиро-
вания путевых расходов участников региональных
совещаний. Ее делегация считает, что такие путе-
вые расходы не должны финансироваться из регу-
лярного бюджета Организации Объединенных На-
ций, и будет решительно выступать против приме-
нения подобной практики. 

77. Г-жа Редсмоен (Норвегия) объявляет, что пра-
вительство Норвегии приняло решение выделить в
Целевой фонд Комиссии по устойчивому развитию
около 600000 долларов США в поддержку участия
представителей развивающихся стран в работе
предстоящей сессии Комиссии. 

78. Проект резолюции A/C.2/58/L.63 принимается.

79. Проект резолюции A/C.2/58/L.9 снимается.
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Пункт 96 повестки дня: Десятилетие образования
в интересах устойчивого развития Организации
Объединенных Наций (продолжение)
(A/C.2/58/L.13 и L.70)

Проекты резолюций по Десятилетию образования в
интересах устойчивого развития Организации
Объединенных Наций (A/C.2/58/L.13 и L.70)

80. Председатель объявляет, что авторами проек-
та резолюции стали Алжир, Кения, Ливан, Малави,
Папуа-Новая Гвинея, Фиджи и Ямайка.

81. Г-жа Зубчевич (Хорватия), заместитель Пред-
седателя Комитета, вносит на рассмотрение проект
резолюции A/C.2/58/L.70, который она представляет
на основе результатов неофициальных консульта-
ций, проведенных по проекту A/C.2/58/ L.13, и ука-
зывает на некоторые редакционные изменения в
пункте 1 постановляющей части. Ряд делегаций
предлагают рассматривать этот вопрос на двухго-
дичной или трехгодичной основе.

82. Проект резолюции A/C.2/58/L.70 принимается.

83. Проект резолюции A/C.2/58/L.13 снимается. 

84. Г-н Осава (Япония) говорит, что его делега-
ция поддерживает предложение о том, чтобы этот
вопрос рассматривался на двухгодичной или трех-
годичной основе. Он объявляет, что его правитель-
ство решило передать в распоряжение ЮНЕСКО
100000 долларов США в целях активизации ее ра-
боты по своевременной подготовке плана осущест-
вления поставленных задач на международном
уровне. 

Пункт 97 повестки дня: Оперативная
деятельность в целях развития (продолжение)
(A/C.2/58/L.24 и L.71)

a) оперативная деятельность в целях разви-
тия
(продолжение)

85. Председатель предлагает Комитету принять к
сведению записку Генерального секретаря, препро-
вождающую доклад Администратора Программы
развития Организации Объединенных Наций о дея-
тельности Фонда Организации Объединенных На-
ций для развития в интересах женщин.

86. Решение принимается. 

b) экономическое и техническое
сотрудничество между развивающимися
странами (продолжение)

Проекты резолюций по экономическому и техниче-
скому сотрудничеству между развивающимися
странами (продолжение) (A/C.2/58/L.24 и L.71)

87. Г-жа Кроненберг-Моссберг (Швеция), заме-
ститель Председателя Комитета, вносит на рас-
смотрение проект резолюции A/C.2/58/L.71, кото-
рый она представляет на основе результатов неофи-
циальных консультаций, проведенных по проекту
резолюции A/C.2/58/L.24, и указывает на некоторые
редакционные изменения в пункте 12 постанов-
ляющей части.

88. Проект резолюции A/C.2/58/L.71 с внесенными
в него устными изменениями принимается.

89. Проект резолюции A/C.2/58/L.24 снимается. 

Пункт 98 повестки дня: Проведение первого
Десятилетия Организации Объединенных Наций
по борьбе за ликвидацию нищеты (1997�
2006 годы) (продолжение) (A/C.2/58/L.3, L.4, L.57
и L.66)

Проекты резолюций по Программе действий на
Международный год микрокредитования(2005 год)
(A/C.2/58/L.3 и L.57)

90. Г-жа Кроненберг-Моссберг (Швеция), заме-
ститель Председателя Комитета, вносит на рас-
смотрение проект резолюции A/C.2/58/L.57, кото-
рый она представляет на основе результатов неофи-
циальных консультаций, проведенных по проекту
резолюции A/C.2/58/L.3. 

91. Проект резолюции A/C.2/58/L.57 принимается.

92. Проект резолюции A/C.2/58/L.3 снимается. 

Проекты резолюций по проведению первого Деся-
тилетия Организации Объединенных Наций по
борьбе за ликвидацию нищеты (1997�2006 годы)
(A/C.2/58/L.4 и L.66)

93. Г-жа Кроненберг-Моссберг (Швеция), заме-
ститель Председателя Комитета, вносит на рас-
смотрение проект резолюции A/C.2.58/L.66, кото-
рый она представляет на основе результатов неофи-
циальных консультаций, проведенных по проекту
резолюции A/C.2/58/L.4. 
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94. Г-жа Вьотти (Бразилия) предлагает добавить
в конце пункта 36 слова «с учетом возможности
проведения крупного мероприятия». Она также
предлагает внести некоторые редакционные изме-
нения в пункты 33 и 38. 

95. Проект резолюции A/C.2/58/L.66 с внесенными
в него устными изменениями принимается. 

96. Проект резолюции A/C.2/58/L.4 снимается. 

Пункт 99 повестки дня: Подготовка кадров и на-
учные исследования (продолжение) (A/C.2/58/L.28
и L.53)

a) Учебный и научно-исследовательский
институт Организации Объединенных На-
ций (продолжение)

Проекты резолюций по Учебному и научно-
исследовательскому институту Организации Объ-
единенных Наций (A/C.2/58/L.28 и L.53)

97. Г-жа Кроненберг-Моссберг  (Швеция), заме-
ститель Председателя Комитета, вносит на рас-
смотрение проект резолюции A/C.2/58/L.53, кото-
рый она представляет на основе результатов неофи-
циальных консультаций, проведенных по проекту
резолюции A/C.2/58/L.28.

98. Проект резолюции A/C.2/58/L.53 принимается.

99. Проект резолюции A/C.2/58/L.28 снимается. 

Пункт 12 повестки дня: Доклад Экономического
и Социального Совета (продолжение)
(A/C.2/58/L.23 и L.62)

Проекты резолюции по вопросам государственного
управления и развития (А/С.2/58/L.23 и L.62)

100. Г-жа Кроненберг-Моссберг  (Швеция), заме-
ститель Председателя Комитета, вносит на рас-
смотрение проект резолюции A/C.2.58/L.62, кото-
рый она представляет на основе результатов неофи-
циальных консультаций, проведенных по проекту
резолюции A/C.2/58/L.23.

101. Проект резолюции A/C.2/58/L.62 принимается.

102. Проект резолюции A/C.2/58/L.23 снимается. 

Заседание закрывается в 18 ч. 45 м.


